
SUMMER COMFORT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SUMMER
COMFORT 1911 4 1/4" -BLACK-RIGHT HAND

Lightweight and comfortable, it features a snap-on design that allows the holster
to attach and detach from your belt without taking off your belt. Reinforced saddle
leather construction retains its shape when the handgun is removed. The
smooth-out leather construction rides comfortably against the body, and features
a full combat grip for a quick and sure draw. Constructed of premium saddle
leather, the Summer Comfort fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SUMMER COMFORT 1911 4 1/4" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021420
Mfr. No.: SUM266B
Color: Black
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 4 1/4''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 601299189973

Item details

Made in USA
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SUMMER COMFORT HOLSTER
SICHERHEITSANLEITUNG

Einführung
Danke, dass du dich für das SUMMER COMFORT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell kompatibel ist, bevor du es verwendest.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und stelle sicher, dass sie entladen sind, wenn sie nicht in
Gebrauch sind.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Ersetze es
gegebenenfalls.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich um eine Handfeuerwaffe sicher zu
transportieren.
Halte dich an die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle beim Befestigen des Holsters an deinem Gürtel sicher, dass es sicher befestigt ist, um ein
versehentliches Abfallen zu verhindern.
Überprüfe immer, dass die Feuerwaffe richtig im Holster sitzt, bevor du sie trägst.
Vermeide es, die Feuerwaffe im Sitzen oder in engen Räumen zu ziehen, um ein versehentliches Abfeuern zu
vermeiden.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass deine Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.
Wenn du das Holster über längere Zeit verwendest, stelle sicher, dass es für Komfort eingestellt ist, um
Ermüdung oder Unbehagen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters:

Halte das Holster in einer Hand und deinen Gürtel in der anderen.
Schiebe das Holster auf deinen Gürtel, wobei du darauf achtest, dass das SnaponDesign sicher sitzt.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an.

Einsetzen der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Lege die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster, wobei du darauf achtest, dass der Abzugschutz
abgedeckt ist.
Überprüfe, dass die Feuerwaffe sicher vom Holster gehalten wird.

Ziehen der Feuerwaffe:

Stehe in einer stabilen Position und achte darauf, dass dein Stand sicher ist.
Greife den Griff der Feuerwaffe fest und ziehe sie sanft aus dem Holster.
Ziele sicher und achte auf deine Umgebung, bevor du die Feuerwaffe abfeuerst.

Abnehmen des Holsters:

Um das Holster zu entfernen, löse es einfach von deinem Gürtel.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, es verantwortungsbewusst zu recyceln oder zu
entsorgen, um die Umweltbelastung zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des SUMMER COMFORT HOLSTERS, wende dich
bitte an die vom Hersteller bereitgestellten Kontaktdaten. Stelle immer sicher, dass du die neuesten
Sicherheitsrichtlinien und Vorschriften befolgst.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem
SUMMER COMFORT HOLSTER gewährleisten. Setze stets Priorität auf Sicherheit und verantwortungsbewussten
Umgang mit Feuerwaffen. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.
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SUMMER COMFORT HOLSTERS SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the SUMMER COMFORT HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this manual carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model before use.
Always handle firearms with care and ensure they are unloaded when not in use.
Keep the holster out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. Replace if necessary.
Use the holster only for its intended purpose, which is to carry a handgun securely.
Follow local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
When attaching the holster to your belt, ensure it is securely fastened to prevent accidental detachment.
Always check that the firearm is properly seated in the holster before carrying.
Avoid drawing the firearm while seated or in confined spaces to prevent accidental discharge.
Be mindful of your surroundings and ensure that your firearm is pointed in a safe direction at all times.
If using the holster for extended periods, ensure it is adjusted for comfort to avoid fatigue or discomfort.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:

Hold the holster in one hand and your belt in the other.
Slide the holster onto your belt, ensuring that the snapon design is secure.
Adjust the position of the holster for comfort and accessibility.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Carefully place the firearm into the holster, ensuring the trigger guard is covered.
Check that the firearm is securely held by the holster.

Drawing the Firearm:

Stand in a stable position, ensuring your footing is secure.
Grip the handle of the firearm firmly and draw it smoothly from the holster.
Aim safely and be aware of your surroundings before discharging the firearm.

Detaching the Holster:

To remove the holster, simply unsnap it from your belt.
Store the holster in a safe place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations regarding leather products.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling or disposing of it responsibly to minimize
environmental impact.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further assistance regarding the SUMMER COMFORT HOLSTER, please refer to the
contact information provided by the manufacturer. Always ensure you are following the most recent safety guidelines
and regulations.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your SUMMER
COMFORT HOLSTER. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your attention to
these important guidelines.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LAS
FUNDAS SUMMER COMFORT

Introducción
Gracias por elegir la funda SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este manual
cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma antes de usarla.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y asegúrate de que estén descargadas cuando no estén en
uso.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. Reemplázala si es necesario.
Usa la funda solo para su propósito previsto, que es llevar un arma de fuego de forma segura.
Cumple con las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Al adjuntar la funda a tu cinturón, asegúrate de que esté bien sujeta para evitar que se desprenda
accidentalmente.
Siempre verifica que el arma esté correctamente colocada en la funda antes de llevarla.
Evita desenfundar el arma mientras estás sentado o en espacios reducidos para prevenir disparos
accidentales.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que tu arma esté apuntando en una dirección segura en todo
momento.
Si usas la funda durante períodos prolongados, asegúrate de ajustarla para mayor comodidad y evitar fatiga o
incomodidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Adjuntando la Funda:

Sostén la funda en una mano y tu cinturón en la otra.
Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que el diseño de clip esté seguro.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad.

Insertando el Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de insertarla en la funda.
Coloca cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que el guardamonte esté cubierto.
Verifica que el arma esté sujeta de forma segura por la funda.

Desenfundando el Arma:

Párate en una posición estable, asegurándote de que tu postura sea segura.
Agarra firmemente el mango del arma y sáquela suavemente de la funda.
Apunta de forma segura y sé consciente de tu entorno antes de disparar el arma.

Desprendiendo la Funda:

Para quitar la funda, simplemente desabrocha el clip de tu cinturón.
Guarda la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales sobre productos de cuero.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclarla o desecharla de manera responsable
para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional relacionada con la funda SUMMER COMFORT, consulta
la información de contacto proporcionada por el fabricante. Siempre asegúrate de seguir las pautas y regulaciones
de seguridad más recientes.

Al adherirte a estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y placentera con tu funda
SUMMER COMFORT. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego. Gracias por tu
atención a estas importantes directrices.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES HOLSTERS
SUMMER COMFORT

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce
manuel attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec le modèle de votre arme à feu avant de l'utiliser.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et assurezvous qu'elles sont déchargées lorsqu'elles ne
sont pas utilisées.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Remplacezle si
nécessaire.
Utilisez le holster uniquement à des fins prévues, c'estàdire pour transporter une arme de poing en toute
sécurité.
Respectez les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous attachez le holster à votre ceinture, assurezvous qu'il est solidement fixé pour éviter tout
détachement accidentel.
Vérifiez toujours que l'arme à feu est correctement placée dans le holster avant de la porter.
Évitez de tirer l'arme à feu en étant assis ou dans des espaces confinés pour prévenir un tir accidentel.
Soyez attentif à votre environnement et assurezvous que votre arme à feu est dirigée dans une direction sûre
à tout moment.
Si vous utilisez le holster pendant de longues périodes, assurezvous qu'il est ajusté pour le confort afin
d'éviter la fatigue ou l'inconfort.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Attacher le Holster :

Tenez le holster dans une main et votre ceinture dans l'autre.
Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant que le design à snap est sécurisé.
Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité.

Insérer l'Arme à Feu :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Placez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant que la protection de la gâchette
est couverte.
Vérifiez que l'arme à feu est solidement maintenue par le holster.

Tirer l'Arme à Feu :

Tenezvous dans une position stable, en vous assurant que votre posture est sécurisée.
Saisissez fermement la poignée de l'arme à feu et tirezla doucement du holster.
Visez en toute sécurité et soyez conscient de votre environnement avant de tirer.

Détacher le Holster :

Pour retirer le holster, il suffit de le déclipser de votre ceinture.
Rangez le holster dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du holster conformément aux réglementations locales concernant les produits en cuir.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de le recycler ou de le jeter de manière
responsable pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant le HOLSTER SUMMER COMFORT, veuillez vous référer
aux informations de contact fournies par le fabricant. Assurezvous toujours de suivre les directives et
réglementations de sécurité les plus récentes.

En respectant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre
HOLSTER SUMMER COMFORT. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu.
Merci de votre attention à ces directives importantes.
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GUIDA ALL'ISTRUZIONE DI SICUREZZA PER
HOLSTER SUMMER COMFORT

Introduzione
Grazie per aver scelto l'HOLSTER SUMMER COMFORT di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo holster. Si prega di leggere
attentamente questo manuale prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'holster sia compatibile con il modello della tua arma prima dell'uso.
Maneggia sempre le armi con cura e assicurati che siano scariche quando non in uso.
Tieni l'holster fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente l'holster per segni di usura o danneggiamento. Sostituiscilo se necessario.
Utilizza l'holster solo per il suo scopo previsto, che è quello di trasportare in modo sicuro una pistola.
Segui le leggi e i regolamenti locali riguardanti il porto di armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando attacchi l'holster alla cintura, assicurati che sia fissato saldamente per prevenire distacchi accidentali.
Controlla sempre che l'arma sia correttamente posizionata nell'holster prima di trasportarla.
Evita di estrarre l'arma mentre sei seduto o in spazi ristretti per prevenire scariche accidentali.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che la tua arma sia puntata in una direzione sicura in ogni
momento.
Se utilizzi l'holster per periodi prolungati, assicurati che sia regolato per il comfort per evitare affaticamento o
disagio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attaccare l'Holster:

Tieni l'holster in una mano e la cintura nell'altra.
Fai scorrere l'holster sulla cintura, assicurandoti che il design a scatto sia sicuro.
Regola la posizione dell'holster per comfort e accessibilità.

Inserire l'Arma:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Posiziona con cura l'arma nell'holster, assicurandoti che il ponticello del grilletto sia coperto.
Controlla che l'arma sia tenuta saldamente dall'holster.

Estrarre l'Arma:

Posizionati in una posizione stabile, assicurandoti che il tuo appoggio sia sicuro.
Afferra saldamente il manico dell'arma ed estraila dolcemente dall'holster.
Mira in modo sicuro e sii consapevole dell'ambiente circostante prima di sparare.

Staccare l'Holster:

Per rimuovere l'holster, semplicemente staccalo dalla cintura.
Riponi l'holster in un luogo sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'holster in conformità con le normative locali riguardanti i prodotti in pelle.
Se l'holster è danneggiato oltre la riparazione, considera di riciclarlo o smaltirlo in modo responsabile per
ridurre l'impatto ambientale.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande di sicurezza o ulteriori assistenze riguardanti l'HOLSTER SUMMER COMFORT, ti preghiamo
di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite dal produttore. Assicurati sempre di seguire le più recenti linee
guida e normative di sicurezza.

Adempiendo a queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo HOLSTER
SUMMER COMFORT. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi. Grazie per la tua
attenzione a queste importanti linee guida.
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SUMMER COMFORT HOLSTERIN
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit SUMMER COMFORT HOLSTERIN GALCO INTERNATIONALilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita varmistaaksesi holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen käyttöä.
Käsittele aseita aina varovaisesti ja varmista, että ne ovat tyhjät, kun niitä ei käytetä.
Pidä holsteri lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsteri kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda tarvittaessa.
Käytä holsteria vain sen aiottuun tarkoitukseen, joka on kantaa käsiase turvallisesti.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden kantamisesta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Kun kiinnität holsteria vyöhösi, varmista, että se on tukevasti kiinnitetty estääksesi vahingossa irtoamisen.
Tarkista aina, että ase on kunnolla paikallaan holsterissa ennen kantamista.
Vältä aseen vetämistä istuessasi tai ahtaissa tiloissa estääksesi vahingossa tapahtuvan laukaisemisen.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase on aina suunnattu turvalliseen suuntaan.
Jos käytät holsteria pidempiä aikoja, varmista, että se on säädetty mukavuutta varten estääksesi väsymystä
tai epämukavuutta.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen:

Pidä holsteria yhdessä kädessä ja vyötä toisessa.
Liukuta holsteri vyösi päälle varmistaen, että napsautettava muotoilu on turvallinen.
Säädä holsterin sijaintia mukavuutta ja saatavuutta varten.

Aseen asettaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Aseta ase huolellisesti holsteriin varmistaen, että liipaisinsuoja on peitetty.
Tarkista, että ase on tukevasti holsterin pidettävänä.

Aseen vetäminen:

Seiso vakaassa asennossa varmistaen, että jalkaasi on turvallinen.
Ota kiinni aseen kahvasta tukevasti ja vedä se sujuvasti holsterista.
Suuntaa ase turvallisesti ja ole tietoinen ympäristöstäsi ennen laukaisemista.

Holsterin irrottaminen:

Poista holsteri yksinkertaisesti napsauttamalla se irti vyöstäsi.
Säilytä holsteria turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaan, jotka koskevat nahkatuotteita.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse sen kierrättämistä tai vastuullista hävittämistä
ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Lisätietoja varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisätukea SUMMER COMFORT HOLSTERISTA, viittaa
valmistajan antamiin yhteystietoihin. Varmista aina, että noudatat viimeisimpiä turvallisuusohjeita ja sääntöjä.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen SUMMER COMFORT
HOLSTERIN kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullinen aseiden käsittely. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin
tärkeisiin ohjeisiin.


